
STORIA DELLE EDIZIONI DI FLATLAND  
- Ottobre 1884 Pre -pubblicazione distribuita dall’autore.  
- Novembre 1884 Appare una prima edizione di mille copie. 
- Dicembre 1884 Appare una seconda edizione revisionata, con una nuova introduzione dell’autore 
e diverse correzioni nelle illustrazioni e nel testo. - 1885 Appare una prima edizione Americana 
basata sulla prima versione, 
non corretta. Seguono numerose edizioni nei successivi 55 anni.  
- 1886 Traduzione in olandese, di Mijs Publishers.  
- 1926 Basil Blackwell pubblica nuovamente la seconda edizione, con una ulteriore introduzione di 
William Garnett. 
- 1929 Traduzione in tedesco, di Teubner Verlag.  
- 1952 La Dover Publications, Inc., ripubblica la seconda edizione, con una nuova introduzione di 
Banesh Hoffmann. 
- 1963 Edizione Barnes and Nobles, con introduzione di Garnett.  
- 1966 Traduzione italiana di Masolino D'Amico, Adelphi, Milano.  
- 1968 Traduziuone francese delle Editions Deno‘l, (traduttore: Elisabeth Gille), ristampato poi nel 
1984.  
- 1976 Traduzione russa con note di Yuri Danilov, Mir Publishers. 
- 1976 Traduzione spagnola, Ediciones Guadarrama, Madrid, (traduttore: Jesus Villa).  
- 1977 Traduzione giapponese, Blue Backs. 
- 1978 Grant Dahlstrom, Pasadena, California, con note di David W. Davies. 
- 1982 Arion Press edition, intoduzione di Ray Bradbury.  
- 1982 Emerson Books, Inc., edition, introduzione di Karen Feiden. 
- 1982 Traduzione tedesca completa, Klett-Cotta Press, Stuttgart, (traduttore: Joachim Kalka). 
- 1983 Barnes and Noble edition, introduzione di Isaac Asimov.  
- 1984 Traduzione Ebraica, Keter Publishing House, Jerusalem. 
- 1984 New American Library Signet edition, introduzione di Alexander Keewatin Dewdney. 
- 1988 Penguin Book edition, introduzione di Banesh Hoffmann. 
 


